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V¥ crarti y3arampHeHO miaxoau it HaOyTku B ommci koHnenty MOBUAHHSI, Bu3HaueHo Horo wmicre B
KOMYHIKQTHBHIN JisTBHOCTI JIFOJUHY, (PYHKIIT, PO3MISHYTO MONIaCIeKTHICTh, MOJIIMOJAIBHICTh Ta eKCTepio-
pH3aIli0 JOCTIKYBAaHOTO (hEHOMEHA.

Knrouogi crosa: MoBuaHHsI, HeBepOaika, eKCTepiopu3allisi, CyKIECUBHICTb, alIOHIM, METa3HaK, AUCKYPC.

He OyBae cormiymy 0e3 JroawHM, JTIOIUHE 0€3 coIliyMy, comiyMmy 06e3 MOBH, MOBH 0€3
KyJIbTYPH,MOBJICHHSI 0e3 MOBH, roBopiHHs 6e3 MOBYAHHA. He3axaroun Ha OypXim-
BUH PO3BUTOK TYMaHITApPUCTUKU MPOTSATOM OCTAaHHBOTO CTOpIvYs, SIBUILE MOBYAHHS
3aJUIIaeThCcsl Ha MapriHeci yBarm jociimaukiB. Ckazani B XIX cT. cioBa IMOIBCEKOTO
noeta L[.K. Hopina npo Te, 1o B rpaMaTHKax yCcix MOB BUMYIICHA OJJHA YaCTHHA MOBH —
MOBYaHHS, BUAAIOTHCA aKTyaJbHUMH, TAKUMH, IO € HA Yaci. MoBUaHHA € ()CHOMECHOM,
IMIUTIKOBaHUM Y MOBJICHHEBOMY aKTi. |HTerpaiibHe MOCITiKEHHS HOTO TMOJiacIieKTHOTO
CTPYKTYpPOBaHOTO OyTTs BpaxoBye HeBepOanizoBaHWI MpOCTip "3HaAKOBOI TiHiI". YMOBOIO
HWOro BUKOPUCTAHHS € IHTEpIpeTaliifHui moTeHiian. eHOMeH MOBYAHHS Ta HOr0 BUSBU
B JIMCKYPC1 BXOJAUTH Yy TOJIC yBard He TUIBKA MOBO3HABILIB, BOHO € MUKIHCUUILTIHADHUM
OCMHCJICHHSIM Y CTYAIsIX €THOJIIHTBICTHKH, COIIOJIHTBICTHKY, TICHXOJIIHTBICTHKH, aHTPO-
MOJIIHTBICTHKH TOIO. MOBYAHHS SIK HEBIJ{'€MHUN KOMIIOHCHT HEBEPOAJILHOI KOMYHIKaIIii
TICHO TOB'S3aHE 3 MOBJICHHSAM Ta KYJBTYPOIO COLiyMy. MaslolOCTI[UKEHUMH € acleKTH
MOBYa3HHX JIAKYyH, IX iHTerparii 3 BepOalbHUMHU Ta HEBEpOATHLHUMH 3aCO0aMH CIILUIKY-
BaHHS, MOJIIMOTATBHOTO Ta MomipyHKIiOHaTBHOTO OyTTS. Ha KoHIenTi MoB4aHHA (OKy-
CYIOTh yBary ¢inocodu, COLIOTIHIBICTH, ICUXOJIOTH, JIITEpaTypo3HaBLi, JIHIBICTH pi3-
HUX CTYAi{, IPEICTaBHUKU IeTEPOreHHUX HAIPSAMKIB, TEHACHLIH Ta ynoqo0aHs.

AKTYaJBHICTb CTaTTi 00'€KTUBYETHCS TEHACHITISIMUA CHOTOJICHHOI JTIHTBICTHKH JIO CHC-
TEeMHO-(QYHKIIOHATLHOTO BUBYCHHS OAWHHIIL MOBH Ta MOBJICHHS, 3 OJJHOTO OOKY, MaJlOfI0-
CIT/KEHICTIO (peHOMEeHa KOMYHIKaTHBHOTO MOBYAHHS Ta KyJbTypeM, 3 iHmoro. O6'ekTom
CTaTTi € MOBYaHHS SIK (heHOMEH HeBepOaTbHOT KOMYHIKaIlii, MpeaMeTOM — HOTO COIIiOJIiHT-
BiCTH4YHI BeKTOpU. MeTa poOoTH Tosirae B iieHTUdIKAalii JTIHIBO-KOTHITUBHOT Ta KOMYHi-
KaTHBHO-TIParMaTHYHOI IPUPOIY MOBYAHHS, IO MPEACTABIISIE HOBU3HY JIOCIIIIKCHHSL.

MoBuaHHS — 1€ IOHATTS, IKOMY BaXKKO IaTH YiTKE BH3Ha4deHHS. [y KOXKHOI 3 nuc-
OUTDTH — OyAh TO aHTPOIIOJIOTIS YW TeNarorika — 3HAXOAWTHCS TMEBHUHA KYT, IIJ SIKAM
MOJKHa JIOCHIJDKYyBaT HeBUUEpITHU (peHoMeH MoBuaHHs. Ha waci icHytoTh pi3Hi iHTepI-
peTamii MOBYaHHS, SKi KaTerOPH3yKOTh HOTO SK CHJICHIIAJIBHUN €(EeKT, BiIMEKOBYIOThH
mousttTs TUILI, onmucyroTs crity Koy MOBYaHHA, Horo ¢izionoriudi Ta GOHETHYHI BEK-
Topu. DEeHOMEH MOBUAHHS Ma€ CBOIO ICTOPIIO JOCII/PKEHHS, PO M0 CBITYUThH ICHYIOUA
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Ha Yaci mapajurma MeTa3HaKiB CAlleHMON02is, CUNCHMUKA, CAUNeCHU NPUHYUN, JTIH26i-
CMUKA MOBYAHHA, CMUTICIUYHUL 3ACiO MOGUAHHSA, nay3ayis, xezumayis TOWO. Y 3apy-
ODKHIN TepMiHOCHCTEMI 3'SIBUBCS METa3HAK IS TIO3HAYCHHS HEydJacTi B Oecimi — ienopy-
sanHs moguanHam (QHTIL. inattentiveness to the communication). Y Mexax CalJICHTOJIOTIH
BaJiTHUM € BHBYCHHS B3a€MO3B'SI3Ky BEpOaJbHMX 1 HEeBepOaJbHUX 3HAKiB KOMYHiKalii,
BH3HAYEHHSI CTaTyCy KOMYHIKaTHBHOT'O MOBYAaHHS, HOTO (DYHKIIIOHATHLHOTO HaBaHTAXXEH-
Hsl Ta ekcrepiopusauii. [Ipupona, comianeHuil cTraTyc, (QyHKIIOHAIFHE HAaBaHTa)KCHHS
HeBepOanbHUX 3aco0iB posrisgaroThest B mpamsx A.J]. Bemosoi [bemosa 1997, 167],
B.I. Kapacuka [Kapacux 2002, 199], M.JI. MakapoBa [Makapo 2003, 224],
O.1. Mopo3zoBoi [Mopo3zosa 2005, 59]. Busuaroun ¢enomer mopuanus, H.Jl. ApyTionosa
3a3HAuMIIa, 10 BOHO aCOI[IIO€ 31 CMEPTIO, MOBJICHHS — 3 KUTTIM [ApyTioHoBa 1999, 423].
B aHrImoMoBHOMY XyZ0XHBOMY TUCKYpPCi IIi cHTyaii BepOai3yroThCsl OAMHULSAMU Still-
ness, to be still, nop.: "Hang on—hang on to the—wrapping cloth. Hang on...". The barba-
rian lay beside him, very still [Delany 1993, 160].

B ayrenTnunux nexcukorpagiunnx mrepenax [OED 1961, 41] nomiHaHTHE 3HaUYEHHS
cioBa silence Bepu(iKyrOTbCS B HACTYITHIN CYKIIECUBHOCTI:

1) The fact of abstaining or forbearing from speech or utterance (sometimes with re-
ference to a particular matter), the state or condition resulting from this, muteness, reti-
cence, taciturnity,

2) The state or condition when nothing is audible; absence of all sound or noise; com-
plete quietness or stillness. Sometimes personified.

YTpumaHHS Big MOBIIEHHSI SIK Tpouecy (the fact of abstaining or forbearing from
speech) Ta MOBYA3HUH CTaH JIOAWHHU (the state or condition resulting from this) imrocTpy-
€TBCS y TIOBEMAIHII KOMYHIKaHTIB (Ha MaTepiali Cy4acHOTO aHTJIOMOBHOTO XYIOKHBOTO
IMcKypey). Nature-silence (MoBYaHHS B ipuponi — "the state or condition when nothing
is audible"), ioro ineHTH(IKAIS € IPO30POIO T PEINEBAHTHOIO Y XYJ0KHHOMY TUCKYPCI.

3) Ommition of mention, remark, or notice in narration. Chiefly in phrases to pass
with, pass over in silence [OED 1961, 41].

B anonimax cioBa silence cepell #Oro OCHOBHHX 3Hau€Hb JIEKCUKOTpPa(pHu BHOKPEM-
JIIOI0Th mute, reticence, tacit, 1O MalOTh CKOpiHJ BITHOILIIEHHS 10 CTaHy JIIOJIWHHU, HIDK 110
Ti MOBJIEHHEBOI [IOBEIHKH:

CroBa anrin. silence Ta pause ceMaHTH3YIOTh CUTYaTUBHY MOBEIIHKY JIIOAWHH. Y CIO-
Bi pause NeKCUKOTpady BHOKPEMITIOIOTH CITIIbHE 31 CIIOBOM Silence 3HaUCHHS XE3UTAallii.
Hesitation sik anoHIM UX JIEKCEM € PEJICBaHTHHUM JI0 BUTOKIB nepepsa abo Hepeszyibma-
muenicms Oii. Hesitation — the action of hesitating, a pausing or delaying in deciding or
acting, due to irresolution; the condition of doubt in relation to action [OED 1961, 251].
3a dhopMyII0t0 ceMaHTHIHOI KOHTpyeHTHOCTI [bepexan 1973, 35] cemaHTHYHA TUCTAHIIIS
ciiB pause::silence cranoButsh 0,6 (Q = 1- (2-1/3+2) =0,6).

[NomiacmekTHICTs MOBYAHHS € MPO30POI0 3 OINIALY Ha MOr0 MPUYETHICTH N0 PI3HUX
cthep peamizartii: niomexcm (JTiTepaTypO3HABCTBO), Ougepenyiayis, npecyno3uyis, imMnii-
yumua inghopmayis, anocionezuc/anocionesa, agasza, sepbaivha napagaszis (Herporcu-
xoJoris/noronenis), nepugpaz (CTHIICTUKA), IMALIYUMHUL CMUCT, Henpsime iHpopmy-
8amHs, Henpamull mogienHegull akm (niHTBicTrKa) Ta iH. JI.C. Burorcekuit Ta A.P. Jlypis,
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BUBYAIOYH Pi3HI MOBJICHHEBI KOAH, pO3Tisiaany (eHOMEH MOBUAHHS 3 (Pi31010TIYHOT TOU-
KM 30pY, LIyKaJIM METOAOJIOTIYHI MiAXOAW Ul MOXOJIaHHA MOBiIeHHeBUX Bax [Lloxop-
Tporkas (bypnakosa) 2001, 5]. bazoBumu HOMIHAITISIMU KOHIIETITY MOBUAHHS € BepOaiti-
3aTOpU aHIIL. silence, pause, stop, hesitation, stillness, quiet, human silence, nature si-
lence yxp. Mosuanus, MOGUaA3HUI, TIOOCbKE MOGUAHHS, MUULA 8 NPUPOOL.

MoBuaHHS CTaI0 MKIUCIHIDTIHAPHUM (EHOMEHOM, 00'€KTOM ITONIYKiB COIIOIHTBiC-
TiB, a(a3ioJIOTiB, IICUXOJIOTIB Ta MOBO3HABIIIB, SIKI PO3pPOOJIAIOTH 3arajbHy TEOPIKD MOB-
yaHHs. MoB4YaHHS MeTa)OPUYHO MOPIBHIOETHCS 3 PEBOJIOLIEI0 Ta BiAMOBITHUMHU 3aCO-
O0amu. MoBuaHHs K croci® OyTTs, (hopMa CHaciHHS € eKCHEHTPUYHUM POJIMYEM Y He-
CKIHYEHHO BEJIMKIH 1 BIAKPUTIH POIUHI MOBHHUX irop, y SKid MOKHA TepeMillyBaTHCS —
MIEPEXOAUTH BiJl OJJHOT TPH J0 1HIOT, TBOPUTH HECKIHYEHHY KiJIbKICTh BapiaHTiB. Karero-
pis MOBYaHHS (TIOp. maiHa MOGYanHsA) — KIFOUOBA KaTeropis ¢inocodii, OCKIIBKH MOB-
YaHHS HE € Xa0COM YM 0€33MiCTOBHOIO TOPOKHEUECI0, & CMHUCIETBIPHOIO CTPYKTYPOIO.
MoBYaHHSI TEMaTHYHO MOAUQIKYETHCSI, 3MIHIOETHCS, BaJOPAaTHBHO BILIMBA€ HA OCMUC-
JIGHHS TOTO, XTO MH € Ta o Mu pobumo. [lop. miarpamy, sika He MpeTEHIy€e HAa TOBHUH
o0csT MOBYa3HHX cHTyaliit [AHoxina 2003, 12].

He xouy rosoputu
He 3naro, 110 ckazatu

Xouy i1 MOBUY
Yomy MoBywHIII?
Ciyxaro

He noromxyroch

IToromxyroch

deHoMeH MOBYAHHS aKTHBHO B3a€EMOJIIE 3 PI3HOMAHITHAMH JUCIHILTIHAMU: (ioco-
(is, penirie3HaBCTBO, COLIOJIOTIsA, Tcuxojioris, erHorpadis. KoxkHa 3 Ha3BaHUX Hayk
3HAXOJUTh Y MOBYAHHI MIOCh €HIrMaTUYHE, JOBOJUTH, IO 1Iei (PEHOMEH OCUTH Bajil-
HUW Ta Hece TATap HEBiJOMOTO, HEPO3raJlaHOTO, HEPO3KPUTOTO. MOBUaHHS MOXKHA BH-
3HAYUTH SIK CIOCIO MOUTy MOBJICHHS Ha CErMEHTH, 1[0 POOUTH MOBJICHHS 3PO3YMIJIHM.
Lle ocoOnuBMii THUI TPOMOBIISHHS, a/PKe 3 TIIMOWH MOBYaHHS HApOJKYEThCS TyMmKa. To-
My MOBYAHHS MPOTUCTABIIIETHCS MOBCIKACHHOMY MOBJIEHHI — Oanauri. CripaBisie Bpa-
JKEHHS T€ MOBYAHHS, KOTpe OQuUThCA SK 3yCHWIIS pPo3yMmy, "po3MoBa Iymn 3 co0or0"
(Ilnaton) [[Tnaron 1993, 138]. Ilop. npucnis's: Cpibui Moi croea, 3010me MOE MOGHAHHS.
Cama [pupona 3akimkae He 70 CBaBUTLHOTO IMiIKOPEHHS K 3aUTY MIOJO 11 yJIamTyBaH-
Hs, a IO BCIIYXaHHS JI0 Hel y BJacHOMY MoBuaHHi. ITpoki TBepauTh, 1110 JIorocy Mycuth
nepeayBaTi MOBYAHHS, B SIKOMY BiH 3aKOPiHEHHH.

Juckypc sik emmipudHa 06a3a KOMyHIKATUBHOTO MOBUYAHHS € BEJIbMHU BJIIJIHUM 3 OTJISTY
Ha 3HAYHY TPEJICTAaBIICHICTh MOBYA3HUX CHUTYAIlilil Ta BiIOBIIHUX aBTOPCHKUX TIyMaueHb.
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[epconiikoBaHe MOBYAHHS MPUPOJU € OJHUM i3 3aC00IB perpe3eHTaIlil aBTOPCHKOT MOB-
HOI KapTHHU CBITY. 3aNuIarouuch HekomyHikaTuBHOIO, TUIIA cTaHOBHTH HEOOXiHE TIO
IUTT KOMYHIKaTHBHOCTI, MOXK€ iCHYBaTH 1032 MPUCYTHICTIO JIOAWHH (IO CBIAYUTH IIPO
HEaHTPOTIOJIOTIUHICTh) Ta HE € HOCiEM 3Ha4deHHs (Oyaydn acemanTHuHOO). Lli prcu momo-
MararoTh BUKOpucTaty ionuny onosuitiii TUIII nyis Bu3HaueHHS OCHOBHUX XapaKTepHC-
ik MOBYAHHZ six siBuIa, criopimHeHOTo 3 Hero, ale i BiaMexoBaHoro Bif Hei. [lepco-
Hi(ikoBaHe MOBUaHHS crielu(ivHO MpeCTaBiIeHe B 00pa3ax THITY: aHIIL.. watchful silence,
haughty silence, embarrassing silence, thick silence, alive silence, deep silence, solemn
silence; yKp.: 036inka muwia, OpimMyye 3amuwiuisa, muxui CROKil, 3a4apoeana muua, poc.:
memnasn munlv, 2yOOKas MUUUNA, CEAujeHHOe be3MOon8ue, MyMaHHe MOGYAHHSL.

[oBeniHKy JFOMUHA MOYKHA MTPEJCTABUTH B MaTPHIIi i€papxii JOMEHIB, B SIKiil mepumi
SIPYC € POAOBUM IO BIJHOIIEHHIO 10 APYroro, a Ipyruil — 10 TpeThOro.

MaTtpuust A0OMeHiB JI0ACHKOI MOBeXIHKH

4/\>

HemoBneHnHeBa moBeninka MoBneHHEBa MOBEIHKA
BepbansHa noBemiHka HesepbanpHa moBemiHka
Kinecnka IIpoconuka MoBuyaHHs IIpokcemika  Takecumka

Bpynera 0.A. posrnsgae ¢peHoMeH MOBUAHHS SIK CEMaHTHYHHUN KOHLIEHTpAT, TO3Ha-
YeHUH eMoUiiHO0 cuiio0. MOBYaHHS Mae CBOI BapiaHTU-MOTHMBH — THILA, HIMOTa, 0e3-
MOBHICTb. MiKpOMOTHBH Ta MOTHBH MalOTh €MHE ceMaHTH4IHE sA1apo [bpyHeBa 2004, 56].

"JIronuHa HE MOXKE He CITIKyBaTHCs" 0e3 YHIKaIbHOTO MOBUAHHS, SIKE, sIK 1 1HII (op-
MU HeBepOanbHOI KOMYHIKalil, € HeHTpanbHo0 (hopMoio KomyHikamii. TyT € oqHakoBO
BaYKJIIMBHM IO TOBOPHII 1 ik ToBopuml. [lamip BTpauae Oynp-skuii 3MicT 0e3 rpadivyHmx
3HaKiB, aje TpadiuHi CUMBOJIHM HE MOXYTh iCHyBaTH Oe3 IarepoBOi OCHOBH; TaK caMo
MOBYAHHS T4 MOBJICHHS 3HAXOJSATHCS Y B3a€MHIN 3aJIe;KHOCTI OJMH BiJl OJHOTO — KOXHO-
r'0 pa3y BUCTYIIAIOUM KOHTEKCTOM, & OTKE — CMUCIIOBOIO OCHOBOIO OJIUH ISl OZHOTO.

Jx. B. €Hcen BuokpeMiioe mM'ATh (YHKIIIT MOBYaHHS, SKI OMUCYIOTBCS SK KOHTpAac-
TYIOUi, 0 TIO3HAYAIOTh MO3UTHBHI Ta HETATHBHI LIHHOCTI: a) (QyHKIis 3B'SI3HOCTI: MOB-
YaHHS MOXe 00'eJHyBaTH a00 pO3IUIATH ABOX UM OinbIIe oci®; 0) YHKIIisI BILTUBY: MOB-
YaHHA JIIKy€ a00 paHuTh; B) (DYHKIIiS BiBEPTOCTI: MOBYAHHS MOJKE HaraJaTy BXKe BioMe
— nopuHaTH B cebe abo MOXe MPUXOBYBATH MEBHY iH(opMallifo; T) QyHKIIisS BHCIOBICH-
HSl IyMKH: MOBYaHHSI MOKE TIPOJEMOHCTPYBAaTH CXBaJICHHS Ta MiATPUMKY TOTO UM iHIIO-
ro norigy abo MPOAEMOHCTPYBATH 30BCIM MPOTWIEKHUHN MOTJIA] Ta HE CXBAINUTH IIOChH
a00 Koroch; 1) QYHKIis aKTUBHOCTI: MOBUAHHS MOX€E OYTH CHUTHAJIOM TTHOOKHX pO3Iy-
MiB a00 % MOKE CBIJUUTH MPO BiJICYTHICTH/HAsIBHICTH PO3YMOBOT aKTUBHOCTI.

322



IIIsauko C. O.

MoBuaHHs1 MOXe OyTH CHMBOJIOM aKTHBHOTO Mi3HAHHS, TaK CaMo SIK 1 OyTH CHMBOJIOM
niHomiiB abo HeBirimacTBa. MoBYaHHS MOe OyTH aOCOIFOTHUM, aKyCTUYHUM, aHTEIE/ICH-
TUYHUM, AHTEPIOPHUM, JIyXOBHUM, CTATHYHHM, YaCOBO-TIPOCTOPOBHM, BHIAJKOBHM,
pedIeKTOPHNM, MTOKa30BUM, BHYTPIIIHIM, 30BHILIHIM, TaKHM, IO BiAYYBa€ThCS CECHCOP-
HUMH OpraHaMH 4yTTs. MOBUaHHS — CHJICHLiQJIbHMM KOMIIOHEHT KOMyHikaumii. Sk muc-
KyPCUBHE SIBUILIE BOHO PO3IJISIAETHCS HA BEPTUKAIBHUX, JIHIMHUX, pU30OMAaTHYHUX BEK-
TOpax, 1o O00YMOBJIIOE HOTO OCMHCIICHHS B JIOMEHI 1HAMBITYadbHO-TICUXOJOTIYHOTO Ta
COL[iaJIbHO-TIparMaTUYHOr0 OyTTA. MOBUYaHHA HOCHTb CHUTYaTHBHHMH XapakTep Ta
MIPOSIBIISIEThCS Y MOBIIeHHI. HeBepOasibHi 3HaKM OUTBIIOI MipOI0 3yMOBIIOIOTH BiJIMiH-
HICTh MK YCHUM 1 MMCEMHUM MOBJICHHSIM. SIKIIO Yy MHCEMHOMY MOBJICHHI € JIMINE OJWH
KaHaJ iHpopMallii — TEKCT, TO YCHE MOBJICHHS Ma€ BaroMi JUIsl CIIIJIKyBaHHS HEBEPOAIbHI
3HAKH, a caMe: MIMIKY, JKecTH, nay3y Tomo. [lapanokc nposBiseTscs B TOMY, 1O JIIOIUHA
MOBYHTb, a iHGopMaIlis ciryxadam HagxoauTb. CiymauM € apopmsm Lunepona: Haticuns-
Hiwuil KpUK — y MOBUAHHI.

VY napanurmi MOBYaHHS Silence € KIIOUOBUM CIOBOM. J[OITOMIXXHMMH BHCTYTNAIOTh HO-
r0 CHHOHIMH, IEPUBATH Ta allOHIMH, HaIp.: aHrA. A moment of utter silence on the other
side, in respect to the beginning future, maybe, all the rest of his life [King 1978, 29]. She
said nothing [Grifith 1995, 36]. Dell stopped talking; Enin started listening [Delany
1993, 87]. The waters of the sea of Japan were cold, gray, and still [Crawford 1969, 15].
/ sat by the blank screen for a long time, listening to the deep, three-in-the-morning quiet
[Grifith 1995, 82].

Cunennianbuuid eheKT MOKE TaKOX Marepiaii3yBaTHCS Y HYJBOBHX CIIOBOCIIONYYEH-
HSX IUIIXOM HOMiHalii pedeperta 6a30BUMH MeTa3HaKaMu, Hamp.: aHri. The telephone
rings. 'Yes?' Silence/ Hello?/' /Silence/ /"Who's there, please?'/ Silence/ /Silence, and
again silence/ [Duncker 1999, 29].

Y  XynoXKHOMY JHMCKYypCi imeHTudikalis MOBYaHHS 4YacCTillleé pealizyThCs B
JAHITIOKKAX KOMECHTYIOUMX OIWHWIL TUITYy Sat silent, another silence, watchful silence,
said nothing, could only stare at him, was silent, lay silent, paused a minute, feel silent,
look a question, far from uttering a word, noises had stopped, fell silent, stared mutely,
etc. Y 1ux NpUKIIaJax WaeTbcsl Ipo MOBYAHHS, PO HOT0 HEKOOPJAMHOBAHE MPEJICTABIICH-
Hi. B ycknamHeHWX CHHTaKCHYHUX CTPYKTypax MOBYAHHS SIK KOMIIOHEHT KOMYHiKaIlii
KOOPIMHYETHCS 13 IHIIMMU CyMDKHUMH JisIMU, HAlp.: aHril.

1. Mr. Crofton sat down on a box and looked fixedly at the other bottle on the hob. He
was silent for two reasons. The first reason, sufficient in itself, was that he had nothing to say;,
the second reason was that he considered his companions beneath him [Joyce 1982, 140].

2. Mr. Hynes hesitated a little longer. Then amid the silence he took off his hat, laid it
on the table and stood up. He seemed to be rehearsing the piece in his mind. After a
rather long pause he announced: The Death of Parnell [Joyce 1982, 143].

3. He wuaited for some minutes listening. He could hear nothing; but night was perfectly
silent. He listened again: perfectly silent. He felt that he was alone [Joyce 1982, 129].

4. Noone spoke: we all gazed at the empty fireplace [Joyce 1982, 46].

5. Iwas so confused that I did not know what to answer [Joyce 1982, 59].

6. [ recognized a silence like that pervades a church after a service [Joyce 1982, 61].
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7. Her mother's persistent silence could not be understood [Joyce 1982, 85].

8. The preacher's voice sank. He paused, jointed his palms for an instant, parted
them. Then he resumed [Joyce 1982, 322].

9. The voices that he knew so well, the common words, the quiet of the classroom when
the voices paused and the silence was filled by the sound of softly browsing cattle as the
other boys munched their lunches tranquilly, lulled his aching soul [Joyce 1982, 328].

10. [...] the faint murmur of a voice troubled the silence [Joyce 1982, 343].

Sk 6aunMo, OJIOKM MOBYAHHSI TTOJIAIOTHCA B HABEICHUX MPUKIIagax HE MOOJHHOKO, a B
CEKBEHIIi1 3 iHIMMHU OJIOKaMH, MaTepiaTi30BaHUX IHTEHIISIMU HapaTopa:

1. sat down — looked fixedly — had nothing to say — considered his companions be-
neath him;

2. hesitated — took off his hat — laid it on the table — stood up — rehearsing — a rather
long pause;

3. waited — listening — hear nothing — was perfectly silent — listened again — perfectly
silent — alone;

4. Noone spoke — all gazed,
so confused — what to answer,
silence — pervades a church;
silence — could not be understood;
voice sank — paused — jointed his palms —parted(them) — resumed;

9. quiet (of the classroom) — voices paused — silence was filled — boys munched their
lunches tranquilly,

10. murmur — silence.

3HayHe MicIle B apceHali MOBHUX HOMIHAI[IH, 110 TO3HAYar0Th ()EHOMEH MOBYAHHS,
MoCifae iMEHHUK Ma iIMEeHHUKO8d TPYTIA, HAPUKNAL: aHTa. could hear the students talking
as we went down the hall, but when Miss Asada opened the door there was sudden si-
lence [Watkins Kawashima 1994, 112]; In silence, one sailor snatched two fish from the
grill [Delany 1993, 183]; For a while I store straight ahead in brooding silence [Kinsella
2000, 241]; She was frightened even more by the sound of him than she had been by his
silence, but there was still no alternative [King 1978, 249].

[Mopsy i3 iIMEHHUKOM HaJIS)KHE MICIE B €KCIUTIKAIll MOBUYaHHsI 3aiiMae diecioso Ta o-
ro ¢opmu, Hamp.: aHra. Aison hesitated [Ferrigno 1999, 99]; [ hesitated [Frame 1987,
58]; Thorpe didn't respond [Ferrigno 1999, 98]; He didn't respond [Koontz 1994, 109];
Marty didn't answer him [Koontz 1994, 196]; He dared say nothing of the sort [Koontz
1994, 72]; Nick didn't even bother answering [Ferrigno 1999, 107]; Alison waited
[Ferrigno 1999, 133]; The Angel didn't want to argue with him [Ferrigno 1999,139]; He
stopped, as if to study the restaurant which, unkown to me, he had been gently and slowly
leading me to [Miller 1993, 260]; He hesitated [Houston 1995, 175]; She paused [Keen
1999, 347]; Kiku poked her husband to silence him [Uchida 1998, 44].

MoBuYaHHS €KCTEPIOPU3YETHCS 32 JOTIOMOTOI0 MPUKMETHHKIB, HAIP.: aHTI. became si-
lent again, fidgeted about for a few moments, then grew quite still [Miller 1993, 305]; The
words fell onto a silent cobbled sea of wet upturned faces [Keen 1999, 346]; "Keep still!"
[Watkins Kawashima 1994, 37]; Martin went very still [Keen 1999, 182]; She was lying
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very still, gazing up at him [Houston 1995, 68]; Be still! [Watkins Kawashima 1994, 50].
[IpukMeTHHKOBI HOMIHAIil TMO3HAYEHHS CHJICHIIAJHHOTO €(EeKTy € CTHIIICTHYHO-
MapKOBaHHMH, iX €KCIpecHBHE OyTTsd qoromarae ieHTHu(IKyBaTH ICUXIYHAN CTaH JIO-
JUHH, 11 collialibHul cTatyc, Hanp.: aurti. The captain was a small, hairy man with a ver-
digrised helmet, a fur jerkin, bloodshot eyes, and tarry hands, with a dumb good will that
in him had now become a sort of fury about every detail of the evacuation, as his ship
plied from stricken island to stricken island [Delany 1993, 137].

OCHOBHUMHU 3ac00aMU aBTOPCHKOTO OMMCAHHS MOBYAHHS € CJIOBA Ta CIIOBOCIONYYCH-
Hs TUTY silence, silent, pause, stillness, still, an awkward pause, after a long pause, after
some hesitation, a dumb goodwill, sudden silence, in brooding silence, quietly amazed,
quick and silent, an uncomfortable pause, didn't respond, didn't answer, very still Tomo.
CuneHmianbHUH e(eKT B aHTJTIOMOBHOMY XYJIO’)KHBOMY JTUCKYPCI I€Talli3y€ThCS 3a JIOTIO-
MOTOI0 CIIOBOCIIONYYEHB (CHHTAKCUYHHX Ta (pa3eosIOTIvHUX ), HaMp.: 'So you're the em-
ployment manager, are you? That's a pretty responsible position for a young man. 'Heavy
pause [Miller 1993, 137]. Both women looked at each other now, then at the men, and
and remained silent [Delany 1993, 242]. But this childless silence was more than just a
condition [Koontz 1994, 3]. He stopped abruptly, realizing that this was not an occasion
to speak of death [Uchida 1998, 29). MoBuaHHS MO3HAYA€THCS TAKOXK 32 JOIOMOTOIO
KOMYHIKaTHBHHUX OJIMHUIIG (pPeUeHb, BUCIIOBIIOBaHb) Hamp.: No answer [King 1978, 137].
Silence prevailed [Koontz 1994, 414]. Silence came back [King 1978, 245]. Another
awkward pause [Miller 1993, 252].

Takxum 4MHOM, 3aCO0aMM SKCIUTIKAIlll CHIICHIIIAILHOTO €(PeKTy BUCTYMAalOTh MOHOJICK-
CEMHI, TIOJIEKCEMHI, pPi3HOYACTUHOMOBHI, HOMIHATHUBHI Ta KOMYHIKaTHBHI OJWHHIIL.
[MominexcemHi BepbanizaTopu KOMyHIKATHBHOTO MOBUYaHHSI BKa3ylOTh Ha HOTO BUTOKH Ta
TpuBaJicTh. [Ipy TITyMaueHHI JeKCEM Ha MO3HAYCHHS CHJICHI[IANLHOTO e()eKTy BUKOPHC-
TOBYIOTBCSI TaKOX CHHOHIMIUHI ofuwamLi. [lop.: anrn.: silent, quiet, calm, still, noiseless,
silence, quietness, calmness, stillness; yxp.: moeuasnutl, muxuti, CROKIlIHUL, MOBYAHHS,
muwa, cnoxit, de3uymHicms, Oe320MiHHs, POC.. OE3MOABHbIU, MUXUL, CNOKOUHbL, Oe3-
wymHblll, beamonsue, MUWUHA, CNOKOUCmsUe, De3UuyMHOCHb.

VY XymoKHbOMY AMCKYPCi OUYEBHAHMMH € TOJACTIEKTHICTh, MOMi(PYHKIIOHATBHICTh Ta
MOJIMOJIATIBHICTD CHJICHIIANBHOTO e(eKTy. AHTIIOMOBHHH XYAOXKHIH AUCKYPC XapaKTepu-
3YEThCSl BApiaTUBHICTIO PENPE3CHTAIlii MOBYAHHS 3 OTJISIy Ha 3HAYHY NPE/ICTaBICHICTH
MOBUAa3HHUX CHTYyaIliii Ta BiJIMOBIIHUX aBTOPCHKHUX TiIyMaudeHb. [loeTn 371aBHA Bimdynu He-
JIOCTAaTHICTH CJIOBa — CTaH, KOJIM TEBHI SBUINA, BIIYYTTS, NEPSKUBAHHSI HE MOMJIMBO BH-
CJIOBUTH. 3 IIMM TBEPIDKCHHSIM TOTOJPKYOTBCS MOBO3HaBI. 30kpema, P. baprt 3a3Hauas,
10 MOBa B3araji He 37[aTHa BUpaKaTH Oyb-1110, BOHA 3/IaTHA TUTbKW Ha3WBaTH, IMEHYBaTH,
TOMY BC€ IMiBOAMTHCS TIiJI 3arajibHi KaTeropii. Y moesii MalCTpH clloBa eKCIIEPUMEHTYIOTh
3 TOETUYHO-MY3WYHUM DSIJIOM, IO HEOMOBJIEHOTO, HE BOpaHOro y cioBo [TrotueB 1957,
111]. Meradopuzauiss MoBuaHHs HaOyBa€e OCOOIMBOIO 3HAYECHHS 3 OIJISIAY Ha acolLiaTHB-
HICTb, aJITePEHTHICTh KOHIIENTa-peepeHTa Ta KOHIENTa-KOPETITa 3a CIUTFHOI0 03HAKOI0-
0cHOBOI. CeMaHTHYHA KOHIPYEHTHICTh CHpanboBYy€ MpH (akyIbTaTHBHIN HAasIBHOCTI JICK-
CHYHMX Ta TpaMaTHYHUH JAeBiauiii B Kopemorounx Tekcrax. llop.: anrn.: But the silence
was unbroken, and the stillness gave no token; poc.: 1 nu 2onoca, Hu 3HaKa — u3 MAuHCm-
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eernnoeo mparka (IAm. MepexkoBckuil); Ho kax npesicoe Hous monuana, mema oyule He
omeeuana (K. BabMoHT); A Hemas Houb monuana, muwuna ne omeeuana (B. bareka).

IIpu iHTEepmiHrBabHOMY TIyMadeHHI aBTOPHM BHUKOPHCTOBYIOTH Pi3HI HOMIHAIil Ha
no3HaueHHs koHuenTtiB. [lop. silence — nous (K. bansmont, B. bareka) stillness — mpak
(M. Mepexkonckuii), moma (K. banemonrt), muwuna (B. bareku). Takum unHOM, TIOC-
TUYHI TpaHcQopmaiii TO3HaYeHi TBOPUUM IIAPMOM TIOETiB. Y mporeci Moaudikariii moc-
TAIOTh TPH THIX BIAMOBIAHUKIB: 1) €KBIBaJCHTH, TOOTO, MEPEKIAAAIbKI OJAUHUIL, OTOTO-
JKHEH1 B MOBI JKepesia Ta B MOBI Iepekyany; 2) BapiaHTHI Ta KOHTEKCTyaJlbHI BiJIOBiA-
HUKW; 3) TeTepOreHHi BifcTymnH, Tpanchopmarii. XymaoxkHIA TUCKype — 1e cnernudivgHe
SIBUIIIE, BOJHOYAC €CTETUYHE — 332 CBOEIO MIPHUPOIOI0, JIIHTBICTUIHE — 32 3aco0aMu TO3Ha-
YeHHs geHoTaTuBHOI cyTi. CyKyNHICTh 1HIUBITyalbHO-aBTOPCHKUX TpaHchopMariii nae
IiJICTABA TOBOPHUTH TAKOXK ITPO OCOOIMBOCTI i1IOCTIIIIO. BUIIN CTYITIHE €KBiBaJIECHTHOTO
BIITBOPEHHS] aBTOPCHKOTO KOHIENTOMPOCTOPY Ha IHTEPIIHTBaJIHLHOMY PiBHI YMOXIIHB-
JII0€ MaKCUMallbHE HAOJIMKEHHSI IO TITMOMHHOT CTPYKTYPH OpPHUTiHATY.

B crarbe paccmarpuBaeTcst HEHOMEH MOJNYAHHUS U €ro CTaTyC B KOMMYHHKATHBHOH AESTENBHOCTH, CO-
LUOKYJIbTYpHas MPUPOJA C MPUCYILIEH eMy JEeHOTaTUBHON CHUTYaTHBHOCTBIO, TICHXONOTHYECKUMHU UCTOKAMHM.
AHTpPONIOLEHTPUYHOCTh MOTYAHHS 3aHUMAET 0C000€ MECTO CPEIH aATEPEHTHBIX MOHATHI HEBEPOATHKY.

Kniouesvie cnosa: mondanue, HeBepOalnKa, MPOCOANKA, META3HAK, ATIOHUM, SKCTEPHOPU3ALUS, UANO-
CTHIIb.

The article considers the phenomenon silence and its status in the domain of communication. The con-
cept, its social and cultural issue, with its denotative features, psychological sources and anthropocentricity
takes the special place within adherent notions of the nonverbal communication.

Key words: silence, nonverbal communication, prosodics, alonym, exteriorization, idiostyle.
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